
1 
 

06-02-2025  Tamil 
06/02/25  English 

 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள ! பைழய உலகத்ொன் ௚டக்ைள ௖ௌ உலகத்ொன் 
மலராக ஆக்ஶவௌ - இௌ ொறைமசா௧ ேதாடட்க்காரரக்ளாழய உங்க௬ைடய 
ேவைல ஆஶம். 
Essence:Sweet children, you clever gardeners have the task of changing the thorns of this old world 
into the flowers of a new world. 

 ேகள்௳:சங்கம௞கத்ொல் ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் எந்த ஒ௠ (஼ேரஷ்டமான) 
௘க ஼றந்த அொரஷ்்டத்ைத ஏற்ப௄த்ொக் ெகாள்ழன்௤ரக்ள்? 
Question:What most elevated fortune do you children make for yourselves at the confluence age? 

 பொல்:௚ள்ளி௧௠ந்ௌ ந௥மண௚ள்ள மலராக ஆவௌ - இௌ எல்லாவற்ைற௞ம் 
௳ட ௘க உயரவ்ான அொரஷ்்டம் ஆஶம். 
Answer:You change from thorns into fragrant flowers; this is the most elevated fortune. 

  ஒ௠ ேவைள எதாவௌ ஒ௠ ௳காரம் உள்ளௌ என்றா௩ம் அௌ ௚ள் ஆஶம். 
 If you have even one vice, you are still a thorn. 

  ௚ள்ளி௧௠ந்ௌ மலர ்ஆனீரக்ள் என்றால், அப்ெபா௱ௌ தான் 
சேதா௔ரதானமான ேத௳ ேதவைத ஆ௴ரக்ள். 
 It is only when you have completely changed from thorns into flowers that you become satopradhan 
deities. 

  ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ 21 தைல௚ைறக௬க்ஶ தங்க௬ைடய 
ிரிய வம்ச அொரஷ்்டத்ைத அைமக்க வந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You children have now come here to make your sun-dynasty fortune for 21 generations. 

 பாடல்:அொரஷ்்டத்ைத எ௱ப்௔ வந்ௌள்ேளன். 
Song:I have come with my fortune awakened. 

 .ஓம் சாந்ொ. 
Om shanti. 

  பாடைல ஶழந்ைதகள் ேகட்௃ரக்ள். 
 You children heard the song. 
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  இௌேவா சாதாரண பாடல் ஆஶம். ஏெனனில் நீங்கள் ேதாடட்க்காரரக்ள்! 
தந்ைத ேதாடட்த்ொன் எஜமானர ்ஆவார.் 
 This song is a common song. You are gardeners and the Father is the Master of the Garden. 

  இப்ெபா௱ௌ ேதாடட்க்காரரக்ள் ௚டக்ளி௧௠ந்ௌ மலரக்ளாக்ழ (அலங்கரிக்க) 
ேவண்௄ம். 
 You gardeners now have to change thorns into flowers. 

  இந்த வாரத்்ைத ௘க௵ம் ெதளிவாக உள்ளௌ. 
 These words are very clear. 

  பக்தரக்ள் பகவானிடம் வந்ௌள்ளாரக்ள். 
 You devotees have come to God. 

  இவரக்ள் எல்ேலா௠ம் பக்தரக்ள் ஆவாரக்ள் அல்லவா? 
 All of you are devotees. 

  இப்ெபா௱ௌ ஞானதொ்ன் பூப்ைப பூக்க தந்ைத௜டம் வந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You have come to the Father to study this knowledge. 

  இந்த இராஜேயாகதொ்ன் பூப்௔னால் தான் ௖ௌ உலகத்ொன் அொபொ 
ஆழ௤ரக்ள். 
 Only by studying this Raja Yoga can you become the masters of the new world. 

  எனேவ பக்ைதகள் ஷ௥ழறாரக்ள் - நாங்கள் அொரஷ்்டத்ைத ஏற்ப௄த்ொ 
வந்ௌள்ேளாம். ௖ௌ உலகத்ைத இதயத்ொல் அலங்கரிதௌ் வந்ௌள்ேளாம். 
 You devotees say: I have come with my fortune awakened. 

  பாபா ஷட ொன௚ம் (ஸ்௴ட ்ேஹாம்) இனிைமயான இல்லத்ைத௞ம் (ஸ்௴ட)் 
இனிைமயான இராஜ்யத்ைத௞ம் நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ ஷ௥ழறார.் 
 I have come having made a new world in my heart. Baba tells you every day to remember your sweet 
home and the sweet kingdom. 

  ஆத்மா நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 It is you souls who have to remember this. 

  ஒவ்ெவா௠ ெசன்டரி௩ம் ௚டக்ளி௧௠ந்ௌ மலராக ஆழக் ெகாண்௄ இ௠க் 
ழறாரக்ள். 
 At every centre, you are all changing from thorns into flowers. 

  மலரக்ளில் ஷட வரிைசக் ழரமமாக இ௠க்ழறாரக்ள் அல்லவா? 
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 Flowers too are numberwise. 

  ஼வன் ௙ௌ மலரக்ைள அரப்்௔க்ழறாரக்ள். ஒ௠வர ்ஏேதா ஒ௠ ௳தமான மலைர 
அரப்்௔க்ழறார.் மற்ெறா௠வர ்இன்ெனா௠ ௳தமான மலைர அரப்்௔க்ழறார.் 
 Flowers are offered to Shiva. Some offer one kind of flower to Shiva and some, another kind. 

  ேராஜா மலர ்மற்௥ம் எ௠க்கம் ௗ௳ற்ழைடேய இர௵ பக௩க்கான ௳த்ொயாசம் 
உள்ளௌ. 
 There is the difference of day and night between an uck flower and a rose. 

  இௌ௵ம் ேதாடட்ம் ஆஶம். ஒ௠ ஼லர ்மல்௧ைகப்ௗ. ஒ௠ ஼லர ்ெசண்பகப்ௗ. ஒ௠ 
஼லர ்ரத்ொன ேஜாொ. 
 This too is a garden: some are jasmine, some are champa (white fragrant flower) and some are ratan 
jyot (also a very fragrant flower); some are still uck flowers. 

  ஒ௠ ஼லர ்எ௠க்கம் ௗவாக உள்ளாரக்ள். 
 You children know that all are thorns at present. 

  இசச்மயத்ொல் எல்ேலா௠ம் ௚டக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள் என்பைத ஶழந்ைதகள் 
அ௣வாரக்ள். 
 This world is a forest of thorns and in order to go into the garden of that new world, you have to 
become flowers. 

  இந்த உலகேம ௚டக்ளின் கா௄ ஆஶம். இைத ௖ொய உலகத்ொன் மலராக 
உ௠வாக்க ேவண்௄ம். 
 There are only thorns in this old world, and so you sing that you have come to the Father to change 
from the thorns of this old world into the flowers of that new world. 

  இந்த பைழய உலகத்ொல் இ௠ப்பவரக்ள் ௚டக்ள். எனேவ பாட௧ல் ஷட நாங்கள் 
பைழய உலகத்ொன் ௚ள்ளி௧௠ந்ௌ ௖ௌ உலகத்ொன் மலராக ஆவதற்காக 
தந்ைத௜டம் வந்ௌள்ேளாம் என்௥ ஷ௥ழறாரக்ள். 
 You have come to the Father who establishes the new world. 

  அந்த தந்ைத ௖ௌ உலகத்ைத ஸ்தாபைன ெசய்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 
 You have to change from thorns into flowers, which means into deities. 

  ௚ள்ளி௧௠ந்ௌ மலராக அதாவௌ ேத௳ ேதவைத ஆக ேவண்௄ம். 
 The meaning of the song is so easy. 

  பாட௧ன் ெபா௠ள் எவ்வள௵ எளிதானௌ. 
 We have come with our fortune awakened for the new world. 

  நாம் ௖ௌ உலகத்ொற்கான அொரஷ்்டத்ைத எ௱ப்௖வதற்காக வந்ௌள்ேளாம். 
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 The new world is the golden age. 

  ௖ௌ உலகம் சத்௞கம் ஆஶம். 
 Some people's fortunes are satopradhan, whereas it is rajo for some and tamo for others. 

  ஒ௠வ௠ைடயௌ சேதா௔ரதானமான அொரஷ்்டம் ஆஶம். அ௄தத்வ௠ைடயௌ 
ரேஜா, தேமா ஆக உள்ளௌ. 
 Some become sun-dynasty kings, whereas others become their subjects. Some even become servants 
of the subjects. 

  இன்ெனா௠வர ்ிரிய வம்சத்ொன் ராஜா ஆழறார.் ேவெறா௠வர ்௔ரைஜ 
ஆழறார.் இன்௑ம் ஼லேரா ௔ரைஜக்ஶக் ஷட ேவைலக்காரர,் ஊ௯யர ்ஆழறார.் 
 The kingdom of that new world is now being established. 

  இௌ ௖ௌ உலகத்ொன் இராஜ்யம் ஸ்தாபைன ஆழக் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. 
 You go to school in order to awaken your fortune. 

  பள்ளிக் ஷடத்ொல் அொரஷ்்டத்ைத உ௠வாக்ழக் ெகாள்வதற்காக ெசல் 
ழறாரக்ள் அல்லவா? 
 Here, it is a question of a new world. 

  இங்ஶ இ௠ப்பேதா ௖ௌ உலகத்ொன் ௳ஷயம் ஆஶம். 
 What fortune would you create here in this old world? 

  இந்த பைழய உலகத்ொல் என்ன அொரஷ்்டத்ைத அைமப்௕ரக்ள்? நீங்கள் 
வ௠ங்கால ௖ௌ உலகத்ொல் ேதவைத ஆவதற்கான அொரஷ்்டதை்த அைமதௌ்க் 
ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள். அந்த ேதவைதகைள எல்ேலா௠ம் வணங்ழய பூேய 
வந்ௌள்ளாரக்ள். 
 You are making your fortune of becoming deities in that new world, those deities whose idols 
everyone has been bowing down to. 

  நாேமதான் அேத ேதவைதகளாக, ௗ௷க்கத் தக்கவரக்ளாக இ௠ந்ேதாம். ௔றஶ 
நாேம தான் ௗசாரி ஆழ௞ள்ேளாம். 
 You were worthy of worship deities and then, while taking rebirth, you became worshippers. 

  21 ௔ற௳க௬க்ஶ ஆஸ்ொ தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌ ழைடக்ழறௌ. அதற்ஶ 21 
தைல௚ைற என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 You are now receiving your inheritance for 21 births. People speak of 21 generations. 

  தைல௚ைற என்பௌ ௚ௌைம ப௠வ நிைலவைரக்ஶமானைத 
ஷறப்ப௄வதாஶம். 
 A generation means a life that lasts until after the age of retirement. 
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 தந்ைத 21 தைல௚ைறக்கான ஆஸ்ொ அளிக்ழறார.் ஏெனனில் வா௧ப 
ப௠வத்ொேலா அல்லௌ ஶழந்ைத ப௠வதொ்ேலா இைட௜ல் ஒ௠ ெபா௱ௌம் 
அகால மரணம் ஏற்ப௄வௌ இல்ைல. எனேவ அதற்ஶ அமரேலாகம் என்௥ 
ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 The Father gives you your inheritance for 21 generations. Because you don’t experience untimely 
death in your childhood, adolescence or the middle of your life, that world is called a land of 
immortality. 

  இௌ மரண உலகம். இராவண இராஜ்யம் ஆஶம். 
 This world is called a land of death, the kingdom of Ravan. 

  இங்ஶ ஒவ்ெவா௠வ௠க்ஶள்௬ம் ௳காரங்களின் ௔ரேவசம் ஆழ உள்ளௌ. 
ஒ௠வ௠க்ஶள் ஏதாவௌ ஒ௠ ௳காரம் இ௠ந்தா௩ம் ஷட ௚ள் ஆனாரக்ள் 
அல்லவா? 
 Here, vices exist in everyone. Anyone who has even one vice is a thorn. 

  ஒ௠ ேவைள ேதாடட்க்கார௑க்ஶ ராயல் ந௥மண௚ள்ள மலராக ஆக்கத ்ெதரிய 
௳ல்ைல என்௥ தந்ைத நிைனப்பார.் 
 The Father would then understand that the gardener doesn’t know how to create royal, fragrant 
flowers. 

  ேதாடட்க்காரன் ொறைமயாக இ௠ந்தார ்என்றால் நல்ல நல்ல மலரக்ைளத் 
தயாரிப்பார.் 
 If the gardener is good, he would prepare very good flowers. 

  ெவற்௣ மாைல௜ல் ேகாரக்்கப்ப௄ம் தஶொ உைடய மலரக்ள்ேவண்௄ம். 
 You need flowers that are worthy of being threaded in the rosary of victory. 

  ேதவைதகளிடம் நல்ல நல்ல மலரக்ைள எ௄தௌ்ச ்ெசல்ழறாரக்ள் அல்லவா? 
 Very good flowers are picked to offer to the deity idols. 

  உதாரணமாக எ௧செபத ்ராணி வ௠ழறார ்என்௥ ைவத்ௌ ெகாள்ேவாம். 
அப்ெபா௱ௌ ௚ற்௣௩ேம ௚தல்தரமான மலரக்ளின் மாைல தயாரித்ௌ எ௄த்ௌ 
ெசல்வாரக்ள். 
 Supposing Queen Elizabeth were to come here, you would prepare a garland of first-class flowers and 
present it to her. 

  இங்ஶ இ௠க்ஶம் மனிதரக்ேளா தேமா௔ர தானமாக உள்ளாரக்ள். 
 Human beings here are tamopradhan. 

  ஼வனின் ேகா௳௩க்ஶக் ஷட ெசல்ழறாரக்ள். இவர ்பகவான் என்௥ 
நிைனக்ழறாரக்ள். 
 People go to a temple of Shiva believing Him to be God. 
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  ௔ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கர௑க்ேகா ேதவைத என்௥ ஷ௥ழறாரக்ள். 
 They call Brahma, Vishnu and Shankar deities. 

  ஼வைன பகவான் என்௥ ஷ௥வாரக்ள். 
 They call Shiva, God. 

  எனேவ அவர ்உயரந்்தொ௩ம் உயரந்்தவர ்ஆழறார?் 
 They say that He is the Highest on High. 

  இப்ெபா௱ௌ ஼வ௑க்ஶ ஊமத்ைத (ேபாைத த௠ம் வஸ்ௌ) சாப்௔ட௄்க் 
ெகாண்ூ௠ந்தார,் பங்ழ என்௑ம் ேபாைத ெபா௠ைளக் ஶூதௌ் 
ெகாண்ூ௠ந்தார ்என்௥ ஷ௥ழறாரக்ள். 
 They say that Shiva ate bitter flowers and drank an intoxicating drink. 

  எவ்வள௵ நிந்தைன ெசய்ழறாரக்ள். 
 They defame Him so much. 

  ௗ ஷட எ௠க்கம் ௗைவ எ௄த்ௌ வ௠ழறாரக்ள். 
 They offer Him uck flowers; 

  இப்ெபா௱ௌ இப்ேபரப்்பட்ட பரம௔தா பரமாத்மா அவரிடம் என்ன எ௄தௌ்ச ்
ெசல்ழறாரக்ள்! தேமா ௔ரதானமான ௚டக்ளிடேமா ௚தல் தரமான (ஃபரஸ்்ட ்
ழளாஸ்) மலைர எ௄த்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள். ேம௩ம் ஼வனின் ேகா௳௩க்ஶ என்ன 
எ௄த்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள்! பாைலக் ஷட எப்பூ அ௔ேஷகம் ெசய்ழறாரக்ள்? 
 just look at what they offer to the Supreme Father, the Supreme Soul! They offer first-class flowers to 
tamopradhan thorns and just look what they take to the temple of Shiva! Just look what kind of milk 
they offer Him! It's five per cent milk and 95 per cent water. 

  5 சத௳ழதம் பால் ௙ொ 95 சத௳தம் தண்ணீர.் 
 What kind of milk should you offer to God? 

  பகவானிடம் பால் எவ்வா௥ அரப்்௔க்க ேவண்௄ம் - எௌ௵ேம ெதரியாமல் 
உள்ளாரக்ள். 
 They don’t understand anything. You now understand all of this very well. 

  இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் நல்ல ௚ைற௜ல் அ௣ந்ௌள்ளரீக்ள். உங்களி௩ம் ஷட 
வரிைசக் ழரமமாக இ௠க்ழ௤ரக்ள். யார ்நன்றாக அ௣ந்ௌள்ளாரக்ேளா 
அவரக்ைள ெசன்ட௠க்ஶத் தைலவராக நிய௘க்ழறாரக்ள். 
 Amongst you, too, there are some who understand very well and so they are made heads of the 
centres. 

  எல்ேலா௠ம் ஒன்௥ ேபால இ௠ப்பொல்ைல. பூப்௖ ஒன்ேற ஒன்௥ தான்.  
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 Although it is the same study, not all of you are alike. 

 மனிதனி௧௠ந்ௌ ேதவைத ஆவதற்கான இலட்஼யம், ேநாக்கம் தான் உள்ளௌ 
என்றா௩ம் ஷட ஆ஼ரியரக்ேளா வரிைசக்ழரமமாக உள்ளாரக்ள் அல்லவா? 
 Your aim and objective is to change from ordinary humans into deities. However, you teachers are 
numberwise. 

  ெவற்௣ மாைல௜ல் வ௠வதற்கான ௚க்ழய ஆதாரம் பூப்௖ ஆஶம். 
 The main basis of your entering the rosary of victory is this study. 

  பூப்ேபா ஒன்ேற ஒன்௥ தான்! அொல் ேதரச்஼் ெப௥பவரக்ேளா 
வரிைசக்ழரமமாக இ௠ப்பாரக்ள் அல்லவா? 
 It is the same study for everyone, but you pass numberwise. 

  எல்லாேம பூப்ைப சாரந்்தௌ ஆஶம். 
 Everything depends on how much you study. 

  ஒ௠ ஼லேரா ெவற்௣ மாைல௜ன் 8 மணிகளில் வ௠ழறாரக்ள். ஒ௠ ஼லர ்108ல். 
ஒ௠ ஼லர ்16108ல். 
 Some enter the rosary of eight, some enter the rosary of one hundred and eight and some enter the 
rosary of sixteen thousand, one hundred and eight. 

  வம்சாவளி அைமக்ழறாரக்ள் அல்லவா? எப்பூ ௳௠டச்த்ொன் ஷட வம்சாவளி 
ெவளிப்ப௄ழறௌ. 
 People make their genealogical tree, just like the different branches of a tree. 

  ௚தன் ௚த௧ல் ஒ௠ இைல. 2 இைல ௔ன் வளரந்்ௌ ெகாண்ேட ேபாழறௌ. 
 First there is one leaf, then there are two leaves and then it continues to grow. 

  இௌ௵ம் ௳௠டச்ம் ஆஶம். 
 This too is a tree. 

  இனம் இ௠க்ழறௌ. எப்பூ ழ௠பளானி இனம் உள்ளேத அௌ ேபால. அைவ 
எல்லாேம எல்ைலக் ஶட்பட்ட இனங்கள். 
 There are genealogical trees such as the Kirpalani genealogical tree etc. All of those genealogical trees 
are limited. 

  இௌ எல்ைல௜ல்லாத இனம் ஆஶம். 
 This genealogical tree is unlimited. 

  இொல் ௚தன் ௚த௧ல் இ௠ப்பவர ்யார?் 
 Who is the first one in this? 
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 ௔ரஜா௔தா ௔ரம்மா. 
 Prajapita Brahma. 

  அவ௠க்ஶ ழேரட ்ழேரட ்ழராண்ட ்ஃபாதர ்(பாட்டனார)் என்பாரக்ள். ஆனால் 
இௌ யா௠க்ஶேம ெதரியாௌ. 
 He is called the great-great-grandfather, but no one knows this. 

  பைடப்௔ன் (஼௠ஷ்ூ) பைடப்௖கரத்்தா யார ்என்பைத ஼௣தள௵ம் மனிதரக்ள் 
ஒ௠வ௠ம் அ௣யாமல் உள்ளாரக்ள். 
 Human beings don’t know who the Creator of the world is. 

  ௚ற்௣௩ேம அக௧ைக ேபான்௥ கல்௖த்ொ௜னராக இ௠க்ழறாரக்ள். 
 They all have totally stone intellects like Ahilya’s (a woman who was turned to stone by a curse). 

  இௌ ேபால ஆழ ௳௄ம் ெபா௱ௌ தான் தந்ைத வ௠ழறார.் 
 Only when they become like that does the Father come. 

 நீங்கள் இங்ஶ அக௧ைக ௖த்ொ௜௧௠ந்ௌ தங்கம் ேபான்ற ௖த்ொ உைடயவராக 
ஆவதற்ஶ வந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You have come here to change from those with intellects like Ahilya’s, those with stone intellects, 
into those with diamond intellects. 

  எனேவ ஞானம் (நாேலஜ்) ஷட தாரைண ெசய்ய ேவண்௄ம் அல்லவா? 
 Therefore, you have to imbibe this knowledge. 

  தந்ைதைய அைடயாளம் கண்௄ ெகாள்ள ேவண்௄ம். ேம௩ம் பூப்௔ன் ௙ௌ 
கவனம் ெகாள்ள ேவண்௄ம். 
 Having recognised the Father, you should be concerned about how you study. 

  உதாரணமாக இன்௥ வந்ௌள்ளாரக்ள். நாைளக்ஶ ொ௃ெரன்௥ சரீரம் ௳௄பட௄் 
௳௄ழறௌ என்௥ ைவதௌ்க் ெகாள்ேவாம். ௔ன்னர ்என்ன பத௳ைய அைடய 
௚ூ௞ம்? 
 For example, if you come today and leave your body tomorrow, what status would you be able to 
claim? 

  (நாேலஜ்) ஞானம் எௌ௵ம் எ௄க்க௳ல்ைல. எௌ௵ம் கற்௥க் ெகாள்ள௵௘ல்ைல 
என்றால், ௔ன் என்ன பத௳ அைடவாரக்ள்? நா௬க்ஶ நாள் யார ்தாமதமாக 
சரீரம் ௳௄ழறாரக்ேளா அவரக்௬க்ஶ ேநரேமா ஶைறவாகக் ழைடக்ழறௌ. 
 You wouldn't have taken any of this knowledge, you wouldn’t have learnt anything, and so what 
status would you claim? Day by day, time is getting shorter for those who leave their bodies now. 

  ஏெனனில் ேநரேமா ஶைறந்ௌ ெகாண்ேட ேபாழறௌ. அொல் ஜன்மம் எ௄தௌ் 
என்ன ெசய்ய ௚ூ௞ம். 
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 If you take a new birth now, what would you be able to do? 

  சம்ஸ்காரத்ைத எ௄த்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள். எனேவ அந்த ஆத்மா சடெ்டன்௥ 
௳௯த்ௌக் (௖ரிந்ௌ) ெகாண்௄ ௳௄வார.் ஼வபாபாைவ நிைன௵ ெசய்ய 
௚ற்பட௄் ௳௄வார.் 
 You souls would take your sanskars with you and so you would easily be awakened and start 
remembering Shiv Baba. 

  சம்ஸ்காரம் ஽ராக அைமய௳ல்ைல என்றால் எௌ௵ேம ஆகாௌ. 
 If you haven't imbibed these sanskars, you would not be able to do anything; nothing would happen. 

  இைத ௘க௵ம் ௎ண்ணிய தன்ைம௞டன் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ூ உள்ளௌ. 
 This knowledge has great subtlety and depth and has to be understood. 

  ேதாடட்க்காரன் நல்ல நல்ல மலரக்ைள எ௄தௌ் வ௠ழறார ்என்றால் அவ௠க்ஶ 
மழைம௞ம் பாடப்ப௄ழறௌ. மலர ்தயாரிப்பேதா ேதாடட்க்காரனின் ேவைல 
ஆஶம் அல்லவா? 
 You gardeners bring very good flowers and so your praise is sung. It is the task of you gardeners to 
create flowers. 

  தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்யேவ ெதரியாத அப்ேபரப்்பட்ட ஶழந்ைதக௬ம் 
இ௠க்ழறாரக்ள். 
 There are many children who don’t even know how to remember the Father. 

  அொரஷ்்டத்ைதப் ெபா௠தௌ் உள்ளௌ அல்லவா? 
 Everything depends on your fortune. 

  அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால் எௌ௵ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வௌ இல்ைல. 
 If it is not in your fortune, you won’t understand anything. 

  அொரஷ்்டசா௧ ஶழந்ைதகேளா தந்ைதைய சரியான ௚ைற௜ல் அைடயாளம் 
கண்௄ ெகாண்௄ அவைர ௚௱ைமயான ௚ைற௜ல் நிைன௵ ெசய்வாரக்ள். 
 Fortunate children recognise the Father accurately and remember Him very well. 

  தந்ைத௞டன் ஷடேவ ௖ௌ உலகத்ைத௞ம் நிைன௵ ெசய்ௌ ெகாண்ேட 
இ௠ப்பாரக்ள். 
 Together with having remembrance of the Father, you also have to remember that new world. 

  பாட௧ல் ஷட நாங்கள் ௖ௌ உலகத்ொற்காக ௖ொய அொரஷ்்டதை்த உ௠வாக்ழக் 
ெகாள்ள வந்ௌள்ேளாம் என்௥ ஷ௥ழறாரக்ள் அல்லவா? 
 You sing in the song that you have come to make a new fortune for a new world. 

  21 ௔ற௳க௬க்ஶ தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌ இராஜ்ய பாக்ழயத்ைதப் ெபற ேவண்௄ம். 
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 You have to claim your fortune of a kingdom for 21 births from the Father. 

  இந்த ேபாைத மற்௥ம் ஶ௹௜ல் இ௠ந்ோரக்ள் என்றால் இௌ ேபான்ற 
பாடல்களின் ெபா௠ைள ச௘க்ைஞ௜னாேலேய ௖ரிந்ௌ ெகாண்௄ ௳௄௴ரக்ள். 
 By staying in this intoxication, by maintaining this happiness, you will be able to understand the 
meaning of these songs with just a signal. 

  பள்ளிக் ஷடத்ொல் ஷட ஒ௠வ௠ைடய அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால் ேதால்௳ 
(ஃெப௜ல்) அைடந்ௌ ௳௄ழறாரக்ள். 
 In a school too, if it is not in someone's fortune, he fails. 

  இௌேவா ௘க௵ம் ெபரிய பரீடை்ச ஆஶம். 
 This examination is a very great one. 

  ாயம் பகவான் வந்ௌ கற்௔க்ழறார.் 
 God, Himself, sits here and teaches you. 

  இந்த நாேலஜ் (ஞானம்) எல்லா மதத்ொன௠க்காக௵ம் உள்ளௌ. 
 This knowledge is for those of all religions. 

  தன்ைன ஆத்மா என்௥ உணரந்்ௌ தந்ைதயாழய என்ைன நிைன௵ 
ெசய்௞ங்கள் என்௥ தந்ைத ஷ௥ழறார.் 
 The Father says: Consider yourselves to be souls and remember Me, your Father. 

  எந்த ஒ௠ ேதகதாரி மனிதைன௞ம் பகவான் என்௥ ஷற ௚ூயாௌ என்பைத 
நீங்கள் அ௣ந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You know that no bodily being can be God. 

  ௔ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கரைரக் ஷட பகவான் என்௥ ஷற மாட்டார ்கள். 
 Not even Brahma, Vishnu or Shankar can be God. 

  அவரக்ள் ஷட ிடா்ம வதனவா஼ ேதவைதகள் ஆவாரக்ள். 
 They are the deities who reside in the subtle region. 

  இங்ஶ இ௠ப்பவரக்ள் மனிதரக்ள். இங்ஶ ேதவைதகள் இல்ைல. 
 There are only human beings here; there are no deities here. 

  இௌ மனித உலகம் ஆஶம். 
 This is the human world. 

  இந்த லடா்௘ நாராயணர ்ஆழேயார ்ெதய்௴க ஶணங்கள் உைடய மனிதரக்ள் 
ஆவாரக்ள். இைத ""ெடய்ட்ூஸம்" ேதவதா தரம்ம் என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
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 Lakshmi and Narayan are humans with divine virtues and their religion is called deityism. 

  சத்௞கத்ொல் எல்ேலா௠ம் ேத௳ ேதவைதகள் ஆவரக்ள். ிடா்மவதனத்ொல் 
இ௠ப்பவரக்ேளா ௔ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கரன் ஆவாரக்ள். 
 In the golden age, there are deities, and in the subtle region, there are Brahma, Vishnu and Shankar. 

  ௔ரம்மா ேதவதாய நமஹ, ௳ஷ்ே ேதவதாய நம. என்௥ம் பா௄ழறாரக்ள். 
௔றஶ ஼வ பரமாத்மாய நமஹ! என்பாரக்ள். 
 People sing: Salutations to the deity Vishnu, salutations to the deity Brahma. Then, they say: 
Salutations to the Supreme Soul, Shiva. 

  ஼வைன ேதவைத என்௥ ஷற மாட்டாரக்ள். 
 They do not call Shiva a deity. 

  ேம௩ம் மனிதரக்ைள பகவான் என்௥ ஷற ௚ூயாௌ. 
 Human beings cannot be God. 

  ௛ன்௥ அ௄க்ஶ மாூ உள்ளௌ அல்லவா? நாம் ௛ன்றாவௌ மாூ௜ல் உள்ேளாம். 
 There are the three floors and we are on the third floor. 

  சத்௞கத்ொல் இ௠ந்த ெதய்௴க ஶணம் உைடய மனிதரக்ேள ௔றஶ அார ஶணம் 
உைடயவரக்ளாக ஆழ ௳௄ழறாரக்ள். 
 Those human beings with divine virtues in the golden age then become those with devilish traits. 

  மாைய௜ன் ழரகணம் ௔ூத்ௌ ௳௄ம் ெபா௱ௌ க௠ப்பாக ஆழ ௳௄ழறாரக்ள். 
எப்பூ சந்ொர௑க்ஶக் ஷட ழரகணம் ௔ூக்ழறௌ அல்லவா? 
 Because they are eclipsed by Maya, they become ugly, just as the moon is eclipsed. 

  அௌ எல்ைலக்ஶட்பட்ட ௳ஷயங்கள் ஆஶம். இௌ எல்ைல௜ல்லாத ௳ஷயங்கள் 
ஆஶம். 
 That aspect is limited whereas this aspect is unlimited. 

  எல்ைல ௜ல்லாத பகல் மற்௥ம் எல்ைல௜ல்லாத இர௵ ஆஶம். 
 This is an unlimited day and night. 

  ௔ரம்மா௳ன் பகல் மற்௥ம் இர௵ என்௥ம் பா௄ழறாரக்ள். 
 They even speak of the day of Brahma and the night of Brahma. 

  நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ ஒ௠ தந்ைத௜டம் மட௄்ேம பூக்க ேவண்௄ம். மற்ற 
அைனத்ைத௞ம் மறந்ௌ ௳ட ேவண்௄ம். 
 You must now only study with the one Father alone and forget everyone else. 
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 தந்ைத ௛லமாக பூப்பதால் நீங்கள் ௖ௌ உலகத்ொன் அொபொ ஆழ௤ரக்ள். 
 You become the masters of the new world by studying with the Father. 

  இௌ உண்ைம௜௩ம் உண்ைமயான வதா பாடசாைல ஆஶம். 
 This is the true Gita Pathshala. 

  பாடசாைல௜ல் எப்ெபா௱ௌம் அமரந்்ௌ இ௠க்க மாட்டாரக்ள். 
 You do not stay in a pathshala for ever. 

  பக்ொ மாரக்்கம் பகவாைன சந்ொப்பதற்கான மாரக்்கம் ஆஶம் என்௥ 
மனிதரக்ள் நிைனக்ழறாரக்ள். எந்த அள௵ நிைறய பக்ொ ெசய்ேவாேமா அதன் 
௛லம் பகவான் ொ௠ப்ொ அைடவார,் ேம௩ம் வந்ௌ அதற்கான பலைன 
அளிப்பார ்என்௥ நிைனக்ழறாரக்ள். 
 People believe that the path of devotion is the path to God, that the more devotion they perform, the 
more pleased God will be with them and that He will come and give them the fruit of their devotion. 

  இந்த எல்லா ௳ஷயங்கைள௞ம் நீங்கள் தான் இப்ெபா௱ௌ ௖ரிந்ௌள்ளரீக்ள். 
 Only you now understand these things. 

  பகவான் ஒ௠வர ்ஆவார.் அவர ்இப்ெபா௱ௌ தான் பலைன அளிதௌ்க் 
ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 
 There is only one God and He is now giving you that fruit. 

  யார ்௚தன் ௚த௧ல் ிரிய வம்சத்ொல் ௗ௷க்கத ்தக்கவரக்ளாக 
இ௠ந்தாரக்ேளா அவரக்ள் தான் எல்ேலாைர௞ம் ௳ட அொகமான பக்ொ 
ெசய்ௌள்ளாரக்ள். அவரக்ேள தான் இங்ஶ வ௠வாரக்ள். 
 Those who are worthy of worship, sun-dynasty souls have done the greatest amount of devotion; 
they will come here. 

  நீங்கள் தான் ௚தன் ௚த௧ல் ஼வபாபா௳ன் ௚ன்௖ அவைர மட௄்ேம பக்ொ 
ெசய்ௌள்ளரீக்ள். எனேவ அவ஼யம் நீங்கள் தான் ௚தன் ௚தலான பக்தரக்ள் 
ஆனீரக்ள். 
 You are the ones who first did unadulterated devotion of Shiv Baba. Therefore, you were the first 
devotees. 

  ௔றஶ வேழ ௳௱ந்ௌ ௳௱ந்ௌ தேமா௔ரதானமாக ஆழ ௳௄ழ௤ரக்ள். 
 Then, while coming down, you became tamopradhan. 

  அைரக்கல்பம் நீங்கள் பக்ொ ெசய்ோரக்ள். எனேவ உங்க௬க்ஶத் தான் ௚த௧ல் 
ஞானம் அளிக்ழறார.் 
 You performed devotion for half a cycle and that is why you are given this knowledge first. 

  உங்களி௩ம் ஷட வரிைசக்ழரமமாக உள்ளரீக்ள். 
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 However, you are also numberwise. 

 நாங்கள் ்ரத்ொல் இ௠க்ழேறாம். எனேவ ொன௚ம் எங்களால் பூக்க ௚ூயாௌ 
என்ற சாக்ஶப் ேபாக்ஶ உங்க௬ைடய இந்த பூப்௔ல் நடக்காௌ. 
 You cannot make the excuse in this study of living far away and not being able to study every day. 

  ஒ௠ ஼லர ்நாங்கள் 10 ைமல் ்ரத்ொல் இ௠க்ழேறாம் என்பாரக்ள். அட ! 
பாபா௳ன் நிைன௳ல் நீங்கள் 10 ைமல் ஷட கால் நைடயாகச ்ெசல்ழ௤ரக்ள் 
என்றா௩ம் ஷட ஒ௠ ெபா௱ௌம் கைளப்௖ ஏற்படாௌ. 
 Some of you say that you live ten miles away, but, even if you walked ten miles to your centre in 
remembrance of Baba, you wouldn't feel tired. 

  எவ்வள௵ ெபரிய கஜானா எ௄ப்பதற்காகச ்ெசல்ழ௤ரக்ள். 
 You go there to receive such huge treasures. 

  ோரத்்தங்களில் மனிதரக்ள் தரிசனம் ெசய்வதற்காக கால் நைடயாக 
ெசல்ழறாரக்ள். எவ்வள௵ அூ வாங்ஶழறாரக்ள். 
 People go by foot on pilgrimages to be given a vision; they stumble so much. 

  இௌேவா ஒேர நகரதொ்ன் ௳ஷயமாஶம். 
 This is a question of one town. 

  நான் இவ்வள௵ ்ரத்ொ௧௠ந்ௌ வ௠ழேறன் என்௥ தந்ைத ஷ௥ழறார.் நீங்கள் 
௴௄ 5 ைமல் ்ரத்ொல் உள்ளௌ என்௥ ஷ௥ழ௤ரக்ள். ஆகா! கஜானாைவப் 
ெப௥வதற்காக ஓூ வந்தாக ேவண்௄ம். 
 The Father says: I have come here from so far away and you say that your house is five miles away. 
Wonderful! You should come running here to claim your treasures. 

  அமரந்ாத்ொல் தரிசனம் ெசய்வதற்காக மட௄்ேம எங்ெகங்ழ௠ந்ேதா 
வ௠ழறாரக்ள். இங்ேகா அமரநாத ்பாபா ாயம் கற்௔க்க வந்ௌள்ளார.் 
 People go so far to Amarnath just to have a vision, whereas Amarnath Baba, the Lord of Immortality, 
Himself, has come here to teach you. 

  உங்கைள உலகத்ொன் அொபொயாக ஆக்க வந்ௌள்ேளன். நீங்கள் சாக்ஶ 
ேபாக்ஶ ஷ௣க் ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள்! 
 He has come to make you into the masters of the world and yet you continue to make excuses. 

  அொகாைல அ௘௠தேவைள யார ்ேவண்௄மானா௩ம் வர ௚ூ௞ம். 
 Anyone can come at amrit vela. 

  அந்த ேநரத்ொல் எந்த பய௚ம் இல்ைல. யா௠ம் உங்கைள ெகாள்ைள 
அூக்க௵ம் மாட்டாரக்ள். 
 There is no fear at that time; no one would rob you. 



14 
 

  ஒ௠ ேவைள ஏதாவௌ ெபா௠ள், நைககள் ஆழயைவ இ௠ந்தால் ப௣ப்பாரக்ள். 
 If you wear jewellery etc., they would snatch it away from you. 

  ொ௠டரக்௬க்ஶத் ேதைவேய பணம் மற்௥ம் ெபா௠டக்ள் தான். 
 Thieves only want material wealth. 

  ஆனால் ஒ௠வ௠ைடய அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால், ௔ன் நிைறய சாக்ஶ 
ேபாக்ஶகைளக் ஷ௥வாரக்ள். 
 However, if it is not in your fortune, you make a lot of excuses. 

  பூப்பௌ இல்ைல என்றால் ௔றஶ தங்கள் பத௳ைய இழக்ழறாரக்ள். 
 If you do not study, you lose your own status. 

  தந்ைத வ௠வௌம் பாரதத்ொல் தான் ! பாரதத்ைதத ்தான் ெசாரக்்கமாக 
ஆக்ஶழறார.் 
 The Father enters Bharat in order to make it into heaven. 

  ஒ௠ ெநாூ௜ல் ௸வன் ௚க்ொக்கான வ௯ையக் ஷ௥ழறார.் ஆனால் ஒ௠வர ்
௚யற்஼௞ம் (௖௠ஷாரத்்தம்) ெசய்தால் தாேன. அூேய எ௄த்ௌ ைவக்க௳ல்ைல 
என்றால் எப்பூ ேபாய்ச ்ேசர ௚ூ௞ம். 
 He shows you the path to attain liberation in life in a second, but you still do have to make some 
effort! If you won’t even take a step, how are you going to get there? 

 இௌ ஆத்மாக்கள் மற்௥ம் பரமாத்மா௳ன் சந்ொப்௖ என்பைத ஶழந்ைதகளாழய 
நீங்கள் ௖ரிந்ௌள்ளரீ ்கள். 
 You children understand that this is the meeting of souls with the Supreme Soul. 

  தந்ைத௜டம் ெசாரக்்கத்ொன் ஆஸ்ொையப் ெபற வந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You have come to the Father in order to claim your inheritance of heaven. 

  ௖ொய உலகத்ொன் ஸ்தாபைன ஆழக் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. 
 That new world is being established. 

  அேத மகாபாரத ேபார ்அல்லவா? 
 It will be the same Mahabharat War. 

  நல்லௌ ! 
 Achcha. 

 இனிைம௜௩ம் இனிைமயான காணாமல் ேபாய் ெவஶகாலம் க௯த்ௌக் 
கண்ெட௄க்கப் படட் ஶழந்ைதக௬க்ஶ தாய் தந்ைத பாப்தாதா௳ன் அன்௖ 
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நிைன௵கள் மற்௥ம் காைல வணக்கம். 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father, BapDada. 

  ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙க தந்ைத௜ன் நமஸ்காரம். 
 The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 தாரைணக்கான ௚க்ழய சாரம்: 
Essence for dharna: 

 1. தந்ைத அளிக்ஶம் ஞான ெபாக்ழஷங்கைளப் ெப௥வற்காக ஓூேடாூ வர 
ேவண்௄ம். இொல் எந்த ஒ௠ ௳தமான சாக்ஶ ேபாக்ஶம் ஷறக் ஷடாௌ. 
You should come running here to take the treasures of this knowledge that the Father is giving you. 
Do not make any kind of excuse in this. 

  தந்ைத௜ன் நிைன௳ல் 10 ைமல் கால் நைடயாக நடந்தா௩ம் ஷட கைளப்௖ 
ஏற்படாௌ. 
 If you walked even ten miles in remembrance of the Father, you would not get tired. 

 2. ெவற்௣ மாைல௜ல் வ௠வதற்கான ஆதாரம் பூப்௖ ஆஶம். 
The basis of entering the rosary of victory is this study. 

  பூப்௔ன் ௙ௌ ௚௱ கவனம் ெச௩த்த ேவண்௄ம். 
 Pay full attention to this study. 

  ௚டக்ைள மலராக மாற்றக் ஷூய ேசைவ ெசய்ய ேவண்௄ம் மற்௥ம் இனிய 
இராஜ்யத்ைத நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 Do the service of changing thorns into flowers. Remember your sweet home and your sweet 
kingdom. 

 வரதானம்:சங்கம௞கத்ொன் மழைமைய ெதரிந்ௌக் ெகாண்௄ ஒன்௥க்ஶ 
பன்மடங்ஶ ைகமாறாக ெபற்௥ சரவ் ௔ராப்ொ சம்பன்னமாஶக 
Blessing:May you know the importance of the confluence age and attain a countless return for one-
fold and become filled with all attainments. 

 சங்கம௞கத்ொல் பாப்தாதா௳ன் வாக்ஶ: ஒன்ைறக்ெகா௄, இலடச்ம் எ௄. 
At the confluence age, BapDada promised you: Give one-fold and you will receive one hundred-
thousand-fold. 

  எப்பூ அைனத்ொ௩ம் உயரந்்த ேநரம், ௔ற௳, படட்ம் யா௵ம் இந்த 
ேநரத்ொற்ஶரியேதா அவ்வாற சரவ் ௔ராப்ொகளின் அ௑பவ௚ம், இப்ேபாேத 
ஏற்ப௄ழன்றௌ. 
 Just as this time is the most elevated time, the most elevated birth and has the most elevated title, in 
the same way, it is only at this time that you can experience all attainments. 
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  இப்ேபாௌ ஒன்௥க்ஶ இலட்சம் மடங்ஶ மட௄்மல்ல எப்ேபாௌ ேவண்௄ேமா, 
எவ்வள௵ ேவண்௄ேமா, அவ்வள௵ த௠வதற்ஶ தந்ைத ேசவகனாக கட௄்ப் 
பட௄்ள்ளார.் 
 At this time, not only is it one hundred-thousand-fold return of one, but, whenever you want, 
however you want, whatever you want, the Father is bound to you in the form of your Servant. 

  ஒன்௥க்ஶ பன்மடங்ஶ ைகமாறாக ழைடக்ழன்றௌ. ஏெனனில், இப்ேபாௌ வரம் 
த௠ம் வள்ளேல உங்க௬ைடயவராழ உள்ளார.் 
 You receive countless times return of one because, at present, the Bestower of Blessings belongs to 
you. 

  ௳ைதேய உங்கள் ைக௜ல் உள்ளேபாௌ ௳ைத ௛லமாக ேவண்ூயைத ஒ௠ 
ெநாூ௜ல் ெபற்௥ அைனதௌ் ௔ராப்ொகளி௩ம் ௚௱ைம ெபற ௚ூ௞ம். 
 While you are holding the Seed in your hand, you can take whatever you want in a second from the 
Seed and become filled with all attainments. 

 ாேலாகன்:இன்னல் எௌவா௜௑ம் இன்னல் ேபாகலாம் ஆனால் ஶ௹ ேபாகக் 
ஷடாௌ. 
Slogan:No matter what the circumstances are, let go of them, but do not let go of your happiness. 

 அவ்யக்த ச௘க்ைஞ - ஏகாந்த ௔ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஒ௠௚கமாஶங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 ஒற்௥ைம மற்௥ம் ஒ௠௚கம் ெவற்றழரமான ெசய௩க்ஶ இைவ இரண்௄ம் 
உயரவ்ான ௖ஜங்கள். 
Unity and concentration are the two most elevated arms for achieving success in every task. 

  ஏகாழரதா அதாவௌ ௴ண் எண்ணம் இல்லாௌ ோய எண்ணம் இல்லாத நிைல. 
 Concentration means to be free from waste and sinful thoughts. 

  எங்ேக ஏக்தா, ஏகாக்ழரதா இ௠க்ஶேமா அங்ஶ ெவற்௣ க௱தொ்ன் 
மாைலயாஶம். 
 Where there is unity and concentration, success is the garland around your neck. 

  வரதாதா பாபா௳ற்ஶ ௔ரியமான ஒ௠ வாரத்்ைத ஏக்௳ரதா ஏக் பல், ஏக் பேராசா 
(ஒேர பலம், ஒேர நம்௔க்ைக) அதௌ்டன் ஏக்மத ்(ஒேர வ௯) ௔றர ்வ௯, பலர ்வ௯ 
அல்ல ஒேர ரசைன, ேவ௥ ந்த மனொர ்மற்௥ம் ைவபங்களில் ரசைனயற்ற 
நிைல. 
 The Bestower of Blessings loves the word one (ek). Be faithful to One (ekvrata). Have one strength 
and faith in One (ekbal ekbharosa). As well as this, follow the directions of One (ekmat), do not follow 
the dictates of yourself or others, but become stable and constant (ekras). There should be no interest 
in other people or in possessions. 
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  அவ்வாேற ஒற்௥ைம, ஏகாந்த பரியர.் 
 The same applies for unity (ekta) and for having love for solitude (ekant priya). 

  


